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7.
Kundmachung des Finanzministers 

vom 8. Jánner 1942,
womit dne Verfxigung der Nationalbank fiir 
Bohmen und Mahren in Prag iiber das Diffe- 

renzverfahren verlautbart wird.

Vyhláška ministra financí 

ze dne 8. ledna 1942,
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o kursovém roz­

dílovém řízení.

Auf Grund des § 4, Abs. 2, der Regierungs- 
verordnung vom 28. September 1940, Slg. 
Nr. 322, betreffend die Abwickltmg bestimm- 
tei Veřbindlichkeiten und Forderungen im 
Verháltnis zum Auslande, in der Fassung der 
Regierungsverordnung vom 17. Apríl 1941, 
Slg. Nr. 204, verlautbare ich mít Wirksam- 
keit vom 1. Jánner 1942 die beigeschlossene 
Verfugung der Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag vom 5. Jánner 1942.

Dr, Kalfus m. p.

Podle § 4, odst. 2 vládního nařízení ze dne
28. září 1940, č. 322 Sb., o vyrovnávání ně­
kterých závazků a pohledávek v poměru k ci­
zině, ve zhění vládního nařízení ze dne 17. 
dubna 1941, č. 204 Sb., vyhlašuji s účinností 
ode dne 1. ledna 1942 připojené opatření Ná­
rodní banky pro Čechy a Moravu v Praze ze 
dne 5. ledna 1942.

Dr. Kalfus v. r.

Verfugung
der Nationalbankfúr Bohmen und Máhren 

in Prag
iiber das Differenzverfahren.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o kursovém rozdílovém řízení.

. Nationalbank fiir Bohmen und Máhr 
m Prag bestimmt auf Grund des 8 4 der Re 
Vdg. Slg. Nr. 322/1940 in der Fassung d 
Regierungsverordnung Slg. Nr. 204/1941;

Die im Art. 4, Abs. 1, der durch die Kun 
des Finanzministers vom 1. Oktob

1940 Slg. Nr. 337, verlautbarten Verfiigui 
der Nationalbank fůr Bohmen und Máhren 
Prag vom 28. September 1940 bis 31 Dezer 
ber 1940 festgesetzte und zuletzt mit d
vomh2řecřUtndTChl,ine des Finanzministe
iD Ti 22; Se?Ttember 1941> Slg. Nr. 337, ve 
vcS ir ” ^erf!J«un& der genannten Bai 
ToT 18- September 1941 bis 31. Dezemb
1941 verlangerte Frist fůr die Vergutung v< 
Forderungen aus dem Auslande wird bis 3 
Marz 1942 verlángert.

Die im Art. 4 der durch die Kundmachul 
m ^"lanzministers vom 6. Juni 1941 S1 
Nr. 207, verlautbarten Verfugung der v 
nannten Bank vom 29. Mai 1941 bfs 30. Ju
eiwkfSeSTZte, Uní zuletzt mit der schc 

ahnten, durch die Kundmachung S1

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 4 vl. nař. č. 322/1940 Sb. ve 
znění vládního nařízení č. 204/1941 Sb.:

Lhůta pro úhradu pohledávek z ciziny, sta­
novená v ěl. 4, odst. 1 opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 28. září 
1940, uveřejněného vyhláškou ministra finan­
ci ze dne 1. října 1940, č. 337 Sb., do 31. pro­
since 1940, a prodloužená posléze opatřením 
jmenované banky ze dne 18. září 1941, uve­
řejněným vyhláškou ministra financí ze dne
22. září 1941, č. 337 Sb., do 31. prosince 1941, 
se prodlužuje do 31. března 1942.

Rovněž lhůta, stanovená v čl. 4 opatření 
jmenované banky ze dne 29. května 1941, uve­
řejněného vyhláškou ministra financí ze dne
6. června 1941, č. 207 Sb., do 30. června 1941, 
a^ prodloužená posléze zmíněným již opatře­
ním, uveřejněným vyhláškou č. 337/1941 Sb.,
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Nr. 337/1941 verlautbarten Verfugung bis 
31. Dezember 1941 verlángerte Frist wird 
ebenfalls bis 31. Márz 1942 verlángert.

Prag, am 5. Jánnei’ 1942.

Nationalbank f ii r B 6 h m e n u n d 
Máhren in Prag

Der Gouverneur:

Dr. Dv ořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:

Dr. šádek m. p. Dr. Peroutka m. p.

do 31. prosince 1941, se prodlužuje do 31. 
března 1942.

V Praze dne 5. ledna 1942.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:

Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Dr. šádek v. r. Dr. Peroutka v. r.

8.

Kundmachung
des Ministers fůr Landwirtschaft 

vom 8. Jánner 1942, 
betreffend den Bezug von Knoblauch.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. 
Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des Mi- 
nisteriums fiir Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regierungs- 
verordnung vom 21. Novem ber 1940, Slg. 
Nr. 414, und auf Grund des § 1 der Kund­
machung des Vorsitzenden der Regierung vom 
13. Jánner 1940, Slg. Nr. 20, womit die Er­
máchtigung des Ministeriums fiir Landwirt­
schaft zur Regelung des Wirtschaftens mit 
gewissen Lebens- und Futtermitteln auf Obst, 
Gemiise, Wild, Gefliigql und Fische ausge- 
dehnt wird:

§ I-
Der Bezug von Knoblauch aller Art und 

jeder Herkunft kann in den politischen Be- 
zirken und Gemeinden, in denen Kartoffel- 
Bezugsausweise 23 ausgegeben wurden, nur 
gegen Bezugsbelege erfolgen.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 8. ledna 1942 
o odběru česneku.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního na­
řízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., 
a podle § 1 vyhlášky předsedy vlády ze dne 
13. ledna 1940, č. 20 Sb., kterou se rozšiřuje 
zmocnění ministerstva zemědělství k úpravě 
hospodaření některými potravinami a krmivý 
na ovoce, zeleninu, zvěř, drůbež a ryby:

§ I-
Odběr česneku všeho druhu a jakéhokoliv 

původu smí se díti v politických okresích a 
obcích, ve kterých byly vydány průkazy k od­
běru bramborů 23, jen na odběrní doklady.

§ 2.

(') In den im § 1 genannten Bezirken und 
Gemeinden kbnnen gegen den Sonderabschnitt 
Nr. 4 des Kartoffel-Bezugsausweises 23 ein- 
malig 100 g Knoblauch bezogen werden.

(2) Verbraucher, die Knoblauch beziehen 
wollen, haben bis zum 17. Jánner 1942 den 
Kartoffel-Bezugsausweis 23 ihren Lieferan-

§ 2.

(1) V okresích a obcích uvedených v § 1 
tuže se odebrati jednou na zvláštní ústřižek
4 průkazu k odběru bramboru 23 100 g 

isneku.
(2) Spotřebitelé, kteří chtějí česnek ode- 

•ati, předloží do 17. ledna 1942 svým doda- 
,tělům průkaz k odběru bramboru 23. Do-


